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Thermostatschränke 
Vor Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung 
lesen

Thermostatically controlled incubators 
Read the operating instructions before switching 
on for the first time

Etuves réfrigérées 
Lire le mode d'emploi avant la mise en service

Armarios termostaticos 
Leer las instrucciones de manejo antes de la 
puesta en servicio

Estufas reguladas por termóstato 
Antes da colocação em funcionamento, ler o 
manual de utilização
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Sicherheits- und Warnhinweise

-

-

-

Entsorgungshinweis

vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung 

muss fach- und sachgerecht nach den örtlich geltenden 

R134a nicht in die Atmosphäre ableiten. 
R134a ist ein fluoriertes Treibhausgas mit einem GWP-
Wert = 1300, das dem Kyoto-Protokoll unterliegt.

 WARNUNG

-

Einsatzbereich des Gerätes

5

 

Wirkungsweise

-

einem Luftaustritt von 160 cm2

300 m3

Schallemission des Gerätes

Klimaklasse
-

-

Klimaklasse Raumtemperatur

Das Gerät nicht außerhalb der angegebenen 
Raumtemperaturen betreiben!
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DE
Aufstellen

 

Elektrischer Anschluss
Wechselstrom

-

-

-

-

Sicherheitsschloss TC 175 S, TC 255 S, TC 445 S

einem Sicherheitsmechanismus 

Gerät absperren

1 hi-

-

 A B C D E 

TC 135 S 850 mm 600 mm 600 mm 648 mm 1153 mm 

TC 175 S 1250 mm 600 mm 610 mm 650 mm 1180 mm 

TC 255 S 1640 mm 600 mm 610 mm 650 mm 1180 mm

TC 445 S 1640 mm 750 mm 730 mm 850 mm 1410 mm

Gerätemaße

Unterbauen TC 135 S
-

➊ ent-

-

2

Sicherheitsschloss TC 135 S

Gerät absperren

1 

-
-

Achtung 

TC 135 S, TC 175 S, TC 255 S

TC 445 S

Achtung 
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Einstellung und Bedienung

 
 

Einstellung der Temperaturwerte

-

“ oder 

Netzausfallerkennung

-

die Temperatur im Schrank nicht immer auf der Arbeitstemperatur 

-
-

Temperaturkontrolle und Genauigkeit

Prüfvorschrift

-
-

Fehlerdiagnose

-

Hinweis

Sonstige Bedienungselemente 
Auf der Frontseite der Temperaturregeleinheit befinden 
sich abgedeckte Industriesteckdosen. Diese können zum 
Anschluss von BSB5-Geräten oder Rühreinheiten verwendet 
werden. Die Steckdosen dürfen zusammen mit maximal  
4,5 A belastet werden.

-

Hinweis
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Abtauen
 

Netzstecker ziehen!

Abflussöffnung ist gegebenenfalls mit einem längli-

Zum Abtauen keine mechanischen Vorrich-
tungen oder andere künstliche Hilfsmittel 
verwenden, außer denen, die vom Hersteller 
empfohlen werden.

Reinigen
Das Gerät mindestens 2-mal pro Jahr reinigen!

Vor dem Reinigen grundsätzlich das Gerät außer Betrieb 
setzen. Netzstecker ziehen oder die vorgeschaltete Sicherung 
auslösen bzw. herausschrauben.

-

-

Achtung! 

Nicht mit Dampfreinigungsgeräten arbeiten!
Beschädigungs- und Verletzungsgefahr.

Außer Betrieb setzen
-

Die zulässige Raumtemperatur zur Lagerung des Gerätes 
nach Außerbetriebnahme liegt zwischen -10 °C und +50 °C.

Eine Lagerung des Gerätes außerhalb dieser Temperaturen 
kann Schäden am Gerät und Fehlfunktionen verursachen.

Störung
-

Folgende Störungen können Sie selbst beheben:

Das Gerät arbeitet nicht.

Die Geräusche sind zu laut.

-

Richtige Anzeige der aktuellen Temperatur im Innenraum, aber 
keine Regelung auf Solltemperatur

DE

Türanschlag wechseln TC 135 S
1 

3 

2 ➀ 

4 

5 und Stopfen 6
4 

1 

Achtung 

Bei allen Arbeiten unbedingt Netzstecker ziehen! Arbeiten 
am elektrischen Gerät dürfen nur von hierzu ausgebildetem 
Fachpersonal vorgenommen werden.
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2. -

Die Tür muss aufgrund des ho-
hen Gewichtes von einer Person 
gehalten werden.

3. 

 
4. 

Türanschlag wechseln 
TC 175 S, TC 255 S, TC 445 S
Der Wechsel des Türanschlags sollte nur von ausgebildetem 
Fachpersonal durchgeführt werden.

Für den Umbau sind zwei Personen erforderlich.

1. Schraube vom Schar-
-

1

2

3

4

9. -
9

10. -

10

5. Türgriff und Stopfen auf 
-

 

5

8. -
 

8

6. 

7. -

6

7
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11. 11

13

13. -

14

15

14.

Die Tür muss aufgrund des hohen 
Gewichtes von einer Person gehal-
ten werden.

15.

16. -

16

18

12. 

12

Seitliche Neigung der Tür einstellen

18. Schrauben lösen und Scharnier-

17.

17

DE
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Aufbau
Bedienung
Regelbereich
Temperaturkonstanz 
Klimaklasse 
Anzeige
Kühlvorrichtung
Heizvorrichtung
Gebläse 3

Netzanschluss
Steckdosen 
Kühlmittel

TC 135 S
Nutzinhalt
Leistungsaufnahme
Energieverbrauch  

Außenmaße  

Innenmaße
Gewicht
Art.Nr. 43 82 00

TC 175 S
Nutzinhalt
Leistungsaufnahme
Energieverbrauch  

Außenmaße
Innenmaße
Gewicht
Art.Nr. 43 82 20

TC 255 S
Nutzinhalt
Leistungsaufnahme
Energieverbrauch  

Außenmaße
Innenmaße
Gewicht
Art.Nr. 43 82 30

TC 445 S
Nutzinhalt
Leistungsaufnahme
Energieverbrauch  

Außenmaße
Innenmaße
Gewicht
Art.Nr. 43 82 40

Technische Daten
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DE
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Safety instructions and warnings

-

make sure that there are no ignition sources nearby and keep the 

-

have been instructed on safe use of the appliance and understand 

Disposal notes
The appliance contains reusable materials and should be 

is not damaged to prevent uncontrolled escape of the refrigerant 

Do not vent R134a into atmosphere.
R134a is a fluorinated greenhouse gas, covered by 
Kyoto Protocol, with a Global Warming Potential 
(GWP) = 1300.

 WARNING

Range of appliance use
-

5 measurement

Function
The inner temperature of the fully insulated incubator is controlled 

2 and an output of 300 m3

Noise emissions from the appliance

Climate rating
The climate rating indicates the room tempera-

Climate rating Room temperature

4  (SN) +10°C to +32°C
4 (N) +16°C to +32°C
4+ (ST) +16°C to +38°C
4+ (SN-ST) +10°C to +38°C
5 (T) +16°C to +43°C
5 (SN-T) +10°C to +43°C

Do not operate the appliance outside the speci-
fied room temperature range.
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GB
Setting up

 

Appliance dimensions

TC 135 S 850 mm 600 mm 600 mm 648 mm 1153 mm 

TC 175 S 1250 mm 600 mm 610 mm 650 mm 1180 mm 

TC 255 S 1640 mm 600 mm 610 mm 650 mm 1180 mm

TC 445 S 1640 mm 750 mm 730 mm 850 mm 1410 mm

Installing beneath a worktop TC 135 S

➊

2

Electrical connection
alternating current (AC)

The socket must not be situated behind the appli-

-

Safety lock TC 135 S

Locking the appliance

1

same procedure must be re-

Safety lock TC 175 S, TC 255 S, TC 445 S
The lock in the appliance door is 

Locking the appliance

1

procedure must be repeated in the 

Important 

TC 135 S, TC 175 S, TC 255 S

TC 445 S

Important 
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Adjustment and operation

The „Up“ key is used to increase the temperature
The „Down“ key is used to decrease the temperature

Setting the temperature values

 

Detecting a power failure

-

indicate that the temperature in the oven can no longer be held at 

Temperature control and accuracy

-

Test procedure

Trouble shooting

- The ambient temperature of the thermostatically controlled 

- A certain circulation of air is necessary for the compressor to 

-

-

Important

Other operation controls 
On the front side of the temperature control unit there are 
covered shock-proof sockets for the connection of BOD's 
appliances or stirring apparates. The total load on the sockets 
must not exceed 4,5 amps.
The thermostatically controlled oven and laboratory sockets are 

The control unit is connected by means of a 4-pole plug on the 
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Cleaning
Clean the appliance at least twice per year.

Before cleaning always switch off the appliance. Pull out the 
mains plug or switch off or unscrew the fuse.

-

 

Important!  The compressor and other parts may 

Do not use steam cleaners because of the risk 
of injury and damage.

Defrosting

Pull out the mains plug!

Do not use any mechanical devices or other 
artificial aids for defrosting other than those 
recommended by the manufactur er.

Shutting your appliance down

The permissible room temperature for storing the appliance 
after decommissioning is between -10°C and +50°C.

Storing the appliance outside this temperature range can 
damage the appliance and cause it to malfunction.

Malfunctions

You may be able to rectify the following faults yourself: 

Appliance does not function:

Loud running noise:

Correct display of inside temperature but no regulation to the 
temperature setpoint:

GB

Changing over door hinges TC 135 S
1

3 

2 on hinge bracket 1 to the op-

4 

5 and plugs 6 

4 

1 

Important 

Before undertaking any repair work disconnect plug from 
mains! Only trained specialists should work on electrical 
devices.
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9

10

8

Changing over door hinges 
TC 175 S, TC 255 S, TC 445 S
Door hinges should only be changed by a trained expert. 

Changing the door hinges must be done by two people.

2. 

As a result of its heavy weight, 
the door must be held secure by 
one person.

3. 

 
4. Pull the door to the front 

1. 

1

2

3

4

5. Transfer door handle 
and plugs to the other 

5

6. 

7. 

9. 

8. Transfer locking bracket to 
 

10. 

6

7
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11

13

14

15

16

18

12

17

11. -

13. -

14. Locate the door on the upper 

As a result of its heavy weight, 
the door must be held secure by 
one person.

15.
the pin until it fits into the bore 

be fully engaged in the bore hole 

16.
the pin again and 

12. 

Adjusting the lateral tilt of the door

17.
bracket

18. 
hinge bracket to the right 

GB
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Construction
Control unit operation
Range of adjustment
Constancy of temperature 
Climate class the climate rating is indicated on the type plate
Display
Refrigerating unit compressor-system
Heating unit heating element
Fan 3

Power requirement
Sockets 
Coolant

TC 135 S
Net capacity
Power consumption

 

Overall dimensions  

Inside dimensions
Weight
Order Code 43 82 00

TC 175 S
Net capacity
Power consumption

 

Overall dimensions
Inside dimensions  

Weight
Order Code 43 82 20

TC 255 S
Net capacity
Power consumption

 

Overall dimensions
Inside dimensions
Weight
Order Code 43 82 30

TC 445 S
Net capacity
Power consumption

 

Overall dimensions
Inside dimensions
Weight
Order Code 43 82 40

Technical Data
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Recommandations et consignes de sécurité
-

scrupuleusement les instructions de la notice concernant la mise en 

-

-

Protection de l'environnement
-

appareils est à réaliser correctement en respectant les 

Ne pas rejeter R134a dans l’atmosphère. 
R134a est un gaz à effet de serre fluoré, inclus 
dans le Protocole de Kyoto, avec un potentiel de 
réchauffement global (GWP) = 1300.

 AVERTISSEMENT

Domaine d'utilisation de l'appareil

en continu de la température pour des domaines d’application 

5

Mode d’action

-

de 160 cm2 et un débit de plus de 300 m3

Émission acoustique de l'appareil

Classe climatique

Classe climatique Température ambiante

4 (SN) +10 °C à +32 °C
4 (N) +16 °C à +32 °C
4+ (ST) +16 °C à +38 °C
4+ (SN-ST) +10 °C à +38 °C
5 (T) +16 °C à +43 °C
5 (SN-T) +10 °C à +43 °C

Ne pas utiliser l'appareil en dehors de la plage 
de température indiquée.
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FR
Mise en place

-

 

Dimensions de l'appareil

TC 135 S 850 mm 600 mm 600 mm 648 mm 1153 mm 

TC 175 S 1250 mm 600 mm 610 mm 650 mm 1180 mm 

TC 255 S 1640 mm 600 mm 610 mm 650 mm 1180 mm

TC 445 S 1640 mm 750 mm 730 mm 850 mm 1410 mm

Encastrement sous plan TC 135 S

Pour permettre un encastrement du réfrigérateur sous un plan de 

➊

2

Raccordement électrique
Seul le courant alternatif

-

-

Le courant de déclenchement du fusible doit être situé entre 10 A 

-
rant continu en courant alternatif ou triphasé) 

Serrure de sécurité TC 175 S, TC 255 S, TC 445 S

Fermer l'appareil à clé

direction 1

Serrure de sécurité TC 135 S

Fermer l'appareil à clé

la direction 1

-

Attention 

TC 135 S, TC 175 S, TC 255 S

TC 445 S

Attention 
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Ajustage/réglage et fonctionnement

Up  réglage de températures plus élevées
Down réglage de températures plus basses

Réglage des valeurs de la température

-

-

“ 

La valeur de température réglée reste préservée même dans le cas 

Détection de panne de secteur

“ 

Contrôle de la température et précision
 

Instructions pour le test

Trouver les erreurs
Prendre les points suivants en considération si la précision de la 

de l’appareil pour fonctionner correctement
- L’armoire à thermostat ne doit pas être ouverte trop souvent ou 

trop longtemps

7 heures en fonction de la température de l’échantillon

Important

Autres commandes de fonctionnement 
Sur le côté avant de l’unité de contrôle de la température se 
trouvent prises de sécurités couvertes sur le côté droit pour le 
branchement d’un appareil à DBO5 ou d’appareils d’agitation. 
Les prises de courant peuvent être exposées à une intensité 
maximale de 4,5 A (total pour les deux prises réunies).

Important
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Dégivrage

Débrancher la prise!

de dégivrage est collectée dans un plateau d’évapo-

Pour le dégivrage, n'utiliser aucun système 
mécanique ou d'autres moyens artificiels que 
ceux qui sont recommandés par le fabricant.

Nettoyage
Nettoyer l'appareil au moins 2 fois par an !

Avant de procéder au nettoyage, arrêter impérativement 
l'appareil. Pour cela, débrancher la prise ou mettre hors circuit 
les protections électriques situées en amont.

 

Attention! 

Ne pas employer d'appareils de nettoyage à vapeur 
: risque de dommages matériels et de blessures !

Arrêt prolongé

-

La température ambiante admissible à l'entreposage de 
l'appareil après l'arrêt se situe entre -10 °C et +50 °C.
Entreposer l'appareil en dehors de cette plage de tempéra-
ture peut causer des dommages et des dysfonctionnements 
de l'appareil.

Pannes éventuelles

Vous pouvez remédier vous-même aux pannes suivantes :
L'appareil ne fonctionne pas :

 

L'appareil est trop bruyant :

Affichage correct de la température interne mais pas de 
régulation sur la température de consigne :

de la température")

 

FR

Inversion du sens d‘ouverture de la porte  
TC 135 S

1

3 

2 avec le support 1 

4 

5 et caches 6
4

1 dans le palier inférieur de la 

Attention 

Avant d’entreprendre tout travail de réparation, débrancher 
la fiche du secteur! Seuis des spécialistes qualifiés doivent 
travailler sur les dispositifs électriques.
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9

10

8

Inversion du sens d'ouverture de la porte 
TC 175 S, TC 255 S, TC 445 S
L'inversion du sens d'ouverture de la porte ne peut être 
effectuée que par un personnel spécialisé.

Pour procéder à l'inversion, l'intervention de deux per-
sonnes est nécessaire.

2. -

La porte étant particulièrement 
lourde, elle doit être tenue par 
une personne.

3. Soulever le pivot du bout 

 
4. 

1. Sortir la vis du support 

1

2

3

4

5. Poser la poignée et 
5

6. 

7. 

9. 

8. 
 

10. 

6

7
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11

13

14

15

16

18

12

17

11.

13.

-

14.

support inférieur de la porte 

La porte étant particulièrement 
lourde, elle doit être tenue par une 
personne.

15. Soulever la porte et tourner le 

16.

12.

Régler l'inclinaison latérale de la porte

17.

18. 
le support vers la droite ou la 

FR
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Construction
Commandes  

Gamme de mesure
Stabilité de la température
Class de climat 
Affichage  

Unité de refroidissement
Unité de chauffe éléments de chauffe
Ventilateur 3

Alimentation électrique
Sockets 
Liquide réfrigérant

TC 135 S
Capacité utile
Consommation électrique

 

Dimensions externes  

Dimensions internes
Poids
Référence 43 82 00

TC 175 S
Capacité utile
Consommation électrique

 

Dimensions externes
Dimensions internes  

Poids
Référence 43 82 20

TC 255 S
Capacité utile
Consommation électrique

 

Dimensions externes
Dimensions internes
Poids
Référence 43 82 30

TC 445 S
Capacité utile
Consommation électrique

 

Dimensions externes
Dimensions internes
Poids
Référence 43 82 40

Fiche technique
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Advertencias concernientes a la seguridad

-

después de haber sido instruidos acerca del uso seguro del aparato 

-

Sugerencias para la eliminación de aparatos y 
material de embalaje
El aparato contiene materiales valiosos y se debe llevar a 
un punto de recogida separado de los residuos domés-

-

No descargar el R134a en la atmósfera. 
El R134a es un gas fluorinado de efecto invernadero 
regulado por el protocolo de Quioto con un po-
tencial de aquecimento global (valor GWP) = 1300.

 ADVERTENCIA

Ámbito de uso del aparato
Las incubadoras de laboratorio controladas por termostato sirven 

5

los problemas de control de temperatura en la gama normal desde 

-

Modo de funcionamiento
La temperatura interior del armario completamente aislado es regu-

Simultáneamente se conectará o desconectará en forma separada 

-
 

2 
3

Emisión acústica del aparato

Clase climática

ambiente se puede poner en funcionamien-

Clase climática Temperatura ambiente

4 (SN) entre +10 °C y +32 °C
4 (N) entre +16 °C y +32 °C
4+ (ST) entre +16 °C y +38 °C
4+ (SN-ST) entre +10 °C y +38 °C
5 (T) entre +16 °C y +43 °C
5 (SN-T) entre +10 °C y +43 °C

No se debe poner en funcionamiento el aparato 
a temperaturas ambiente que estén fuera de 
los márgenes indicados.
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ES
Emplazamiento

Medidas del aparato

TC 135 S 850 mm 600 mm 600 mm 648 mm 1153 mm 

TC 175 S 1250 mm 600 mm 610 mm 650 mm 1180 mm 

TC 255 S 1640 mm 600 mm 610 mm 650 mm 1180 mm

TC 445 S 1640 mm 750 mm 730 mm 850 mm 1410 mm

Conexión eléctrica
corriente alterna

-

El enchufe debe tener una toma de tierra de seguridad y estar 

El enchufe no puede estar detrás del aparato y debe 

El aparato no debe conectarse en un prolon-

corriente continua en corriente alterna o trifá-

Cerradura de seguridad   
TC 175 S, TC 255 S, TC 445 S
La cerradura de la puerta del aparato 
está dotada de un mecanismo de 

Cerrar con llave el aparato

llave en la dirección 1

Cerradura de seguridad TC 135 S
La cerradura de la puerta del aparato está dotada de un mecanismo 

Cerrar con llave el aparato

la llave en la dirección 1

Atención 

TC 135 S, TC 175 S, TC 255 S

TC 445 S

Empotramiento bajo encimera única

tapa e introducirse el aparato 

➊

-
tilación de la parete 
posterior del aparato ha 

posterior de la encimera 
un recorte con una sec-

2

Atención 
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Ajuste y manejo

Up
Down

La imagen al lado muestra por 

Regulación de los valores de temperatura

-

” o manténgala 

el nuevo valor nominal durante cinco segundos y seguidamente de 

” o “ ” para hacer 

cuando sea presionada una de las teclas y la pantalla se encuentre 

almacenados en una memoria electrónica interna independiente 

Reconocimiento de la caída de la red
-

” o “

-

-

Control de temperatura y precisión

Reglamento para la verificación

de medición de temperatura deberá estar completamente su-

Diagnóstico de errores

-  Para el funcionamiento adecuado del compresor es necesaria una 

-  El armario térmico no se deberá abrir tan frecuentemente ni tampoco 

-

de la temperatura interior del armario térmico en dirección a los 

Advertencia
La temperatura del aire en el armario térmico puede variar en 

Otros elementos de manejo 
En la cara frontal de la unidad de control de temperatura se 
encuentran enchufes industriales cubiertos. Estos pueden ser 
utilizados para la conexión de dispositivos BSB5 o unidades 
agitadoras. Las cajas de enchufes pueden ser cargadas juntas 
con un máximo de 4,5 A.

de enchufes de laboratorio están aseguradas mediante un fusible 

Advertencia
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Descongelación

¡Desenchufar el enchufe de la corriente!

en el recipiente de evaporación y se evapora automá-

recogiendo el agua de desescarche con una bayeta 

Para descongelar, ¡nunca utilizar dispositivos 
mecánicos u otros medios, salvo los recomen-
dados por el fabricante!

Limpieza
¡Limpiar el aparato por lo menos 2 veces al año!

Antes de proceder a la limpieza: siempre desconectar el apa-
rato. Desenchufar el aparato de la red eléctrica o desactivar 
el fusible de la instalación principal de la vivienda.

-
res del aparato con un producto limpiahogar disuelto 

-

 

Atención!  El compresor y otras partes pueden 

¡Jamás utilizar aparatos de limpieza a vapor! 
Riesgo de deterioro y lesiones.

Desconexión del aparato (ausencias pro longadas)

La temperatura ambiente permitida para el almacenamiento del 
aparato tras ponerlo fuera de servicio es de entre -10 °C y +50 °C.

Almacenar el aparato fuera de este margen de temperaturas 
puede generar daños y fallos en el funcionamiento de dicho 
aparato.

Anomalías

Las siguientes anomalías las puede subsanar usted mismo:

El aparato no funciona.

El aparato produce demasiado ruido.

-

Aviso correcto de la temperatura actual en la parte interior, 
pero sin regulación de la temperatura nominal.

reparar la regulación o la incubadora controlada por termostato 

ES

Cambio de goznes (apertura de puerta) TC 135 S
1

3

2 del soporte angular 1 al lado 

4

5 y los tapones 6 

4

1 en la bisagra inferior 

Atención 

¡Para todos los trabajos retirar sin falta el enchufe de la red! 
Los trabajos en el dispositivo eléctrico deberán ser realizados 
solamente por personal especializado instruido para ello.
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Cambio de goznes  
TC 175 S, TC 255 S, TC 445 S

-

2. 

Advertencia importante
Debido a su elevado peso, una 
persona debe encargarse de 
sostener la puerta.

3. 

 
4. Tirar de la puerta hacia de-

1.
del soporte de bisagra 

1

2

3

4

5. 
tapones y ponerlos en el 

5

6. 

7. 

9. -

8. 
 

10. 

6

7

9

10

8
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11. Atornillar el sopor-

13.

14. -

Advertencia importante
Debido a su elevado peso, una per-
sona debe encargarse de sostener 
la puerta.

15.

-

16.

12.

Ajustar la inclinación lateral de la puerta

17.
soporte de bisagra

  Este tornillo ya no se volverá a ne-

18. 
el soporte de bisagra hacia la 

11

13

14

15

16

18

12

17

ES
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Construcción armario completamente aislado con unidad de regulación universal
Manejo
Alcance de ajuste
Constancia de temperatura
Clase climática
Pantalla indicadora
Dispositivo de refrigeración Sistema de compresor
Dispositivo de calefacción Elementos de calefacción
Ventiladores 3

Conexión a la red
Sockets
Refrigerante

TC 135 S
Capacidad interior
Potencia absorbida
Consumo energético  

Dimensiones exteriores  

Dimensiones interiores
Peso
No. de pedido 43 82 00

TC 175 S
Capacidad interior
Potencia absorbida
Consumo energético  

Dimensiones exteriores
Dimensiones interiores  

Peso
No. de pedido 43 82 20

TC 255 S
Capacidad interior
Potencia absorbida
Consumo energético  

Dimensiones exteriores
Dimensiones interiores
Peso
No. de pedido 43 82 30

TC 445 S
Capacidad interior
Potencia absorbida
Consumo energético  

Dimensiones exteriores
Dimensiones interiores
Peso
No. de pedido 43 82 40

Datos técnicos
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Conselhos e instruções de segurança

-

-

Indicações para proteção do meio ambiente

Não deixar o R134a escapar-se para a atmosfera. 
O R134a é um gás fluorado com efeito de estufa 
e com um valor GWP = 1300, que está sujeito às 
imposições do protocolo de Quioto.

 CUIDADO

Campo de utilização do aparelho
-

nua da temperatura no âmbito de uma multiplicidade de diferentes 

5

-

Modo de funcionamento
A temperatura interior da incubadora totalmente isolada é regulada 

-

-

2 e uma 
capacidade de débito superior a 300 m3

Emissão de ruído do aparelho

Classe climática

A classe climática vai impressa na placa de 

Classe climática Temperatura ambiente

4  (SN) +10 °C até +32 °C
4  (N) +16 °C até +32 °C
4+  (ST) +16 °C até +38 °C
4+  (SN-ST) +10 °C até +38 °C
5  (T) +16 °C até +43 °C
5  (SN-T) +10 °C até +43 °C

Não operar o aparelho a temperatura ambiente 
diferente das indicadas!
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PT
Instalação

-

Medidas do aparelho

TC 135 S 850 mm 600 mm 600 mm 648 mm 1153 mm 

TC 175 S 1250 mm 600 mm 610 mm 650 mm 1180 mm 

TC 255 S 1640 mm 600 mm 610 mm 650 mm 1180 mm

TC 445 S 1640 mm 750 mm 730 mm 850 mm 1410 mm

Ligação elétrica
corrente alternada

A tomada tem de estar ligada à terra e eletricamente protegida de 

Encastramento TC 135 S

➊

-
2

Fechadura de segurança   
TC 175 S, TC 255 S, TC 445 S
A fechadura na porta do aparelho 

-

Fechar o aparelho à chave

1

-

Fechadura de segurança TC 135 S

Fechar o aparelho à chave

1

deve-se proceder na mesma 

Atenção 

TC 135 S, TC 175 S, TC 255 S

TC 445 S

Atención 
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Ajuste e operação

Up
Down

Ajuste dos valores de temperatura

" ou 

-

" ou "

-

Detecção de uma falha de rede

" ou "

Controlo da temperatura e precisão

-

Procedimento de verificação

Diagnóstico de erros

-  A temperatura ambiente do gabinete térmico deve atender a 

-

Indicação
A temperatura do ar na estufa térmica pode oscilar em alguns graus 

Otros elementos de manejo 
No lado dianteiro da unidade de regulação da temperatura 
encontram-se tomadas industriais cobertas. Estas podem ser 
utilizadas para a ligação de aparelhos de CBO5 ou dispositivos 
de agitação. Em conjunto, as tomadas podem ser carregadas 
com, no máximo, 4,5 A

-
 

Indicação
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Descongelação

Retirar a ficha da tomada!

-

escoar livremente através da abertura de escoamen-

a abertura de escoamento deve ser limpa com um 

Para descongelar, não utilizar quaisquer dis-
positivos mecâ nicos ou outros meios artificiais 
para além dos reco mendados pelo fabricante. 

Limpeza
Limpar o aparelho, pelo menos, 2 vezes por ano!

Antes de se proceder à limpeza do aparelho, colocá-lo fora 
de funcionamento. Desligar a ficha do aparelho da tomada 
de corrente, ou desaparafusar/desativar o fusível ligado a 
montante. 

 

-
  

Atenção! 

Não utilizar aparelhos de limpeza por vapor! 
Perigo de lesões e danos materais.

Desligar o aparelho

A temperatura ambiente autorizada para armazenamento 
do aparelho após a sua colocação fora de serviço fica entre 
-10 °C e +50 °C.
Um armazenamento do aparelho fora desta gama de tem-
peratura pode provocar danos no aparelho e prejudicar o 
seu funcionamento.

Anomalias de funcionamento

As seguintes anomalias podem ser corrigidas por si mesmo.

O aparelho não funciona. 

O aparelho faz demasiado barulho.

Indicação correcta da temperatura actual no interior, mas 
sem regulação para a temperatura nominal.

PT

Inversão do sentido de abertura da porta  
TC 135 S

Atenção 

Em todos os trabalhos, retirar sempre a ficha de alimentação 
da tomada! Os trabalhos no aparelho eléctrico apenas po-
dem ser realizados por técnicos com a formação adequada. 
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Inversão do sentido de abertura da porta  
TC 175 S, TC 255 S, TC 445 S

2. 

Devido ao grande peso da porta, 
tem de haver uma pessoa que a 
possa segurar.

3. 

 
4. 

1. -
rafuso da charneira 

1

2

3

4

5. 

5

6. 

7. 

9. 
charneira angu-

8. Transferir o clipe de mola para 

10. -

6

7

9

10

8
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11. Aparafusar a char-
neira angular

13.

14. -
rior como se mostra na figura e 
guiá-la até à charneira angular 

Devido ao grande peso da porta, 
tem de haver uma pessoa que a 
possa segurar.

15. Levantar a porta e rodar o pino 
até este se adaptar ao furo 

-

de ficar completamente assente 

16.
novamente no pino e 

12.

Ajuste da inclinação lateral da porta

17.
charneira angular

18. -
locar a charneira angular para 

11

13

14

15

16

18

12

17

PT
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Estrutura
Operação
Intervalo de regulação
Estabilidade da temperatura
Classe climática
Painel de indicação
Dispositivo de refrigeração Sistema de compressores
Dispositivo de aquecimento
Ventiladores 3

Ligação à rede
Sockets
Agente de refrigeração

TC 135 S
Capacidade 135 l
Potência absorvida
Consumo de energia  

Dimensões exteriores  

Dimensões interiores
Peso
N.º art.:  43 82 00

TC 175 S
Capacidade 175 l
Potência absorvida
Consumo de energia  

Dimensões exteriores
Dimensões interiores  

Peso
N.º art.:  43 82 20

TC 255 S
Capacidade 255 l
Potência absorvida
Consumo de energia  

Dimensões exteriores
Dimensões interiores
Peso
N.º art.:  43 82 30

TC 445 S
Capacidade 445 l
Potência absorvida
Consumo de energia  

Dimensões exteriores
Dimensões interiores
Peso
N.º art.:  43 82 40

 Dados técnicos
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